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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. ayant entendu :

– M. Jan De Bock, secrétaire général du ministère
des Affaires étrangères, du Commerce extérieur et de
la Coopération internationale ;

– M. Etienne De Belder, évaluateur spécial de la Coo-
pération internationale ;

– M. Luc D’Haese, responsable de la gestion jour-
nalière de la Coopération technique belge (CTB) ;

– Mme Cristina Funes-Noppen, commissaire spé-
ciale de la direction générale de la Coopération inter-
nationale (DGCI) ;

– M. Hugo Ponjaert, conseiller général (D30 – « Coo-
pération indirecte ») de la direction générale de la Coo-
pération internationale (DGCI) ;

– M. Frédéric Renard, adjoint de la commissaire spé-
ciale de la direction générale de la Coopération inter-
nationale (DGCI) ;

– M. Jos Hendrix, inspecteur des Finances ;

– M. Patrick Coppens, auditeur adjoint à la Cour des
comptes ;

– M. Baudouin Lepecheur, auditeur à la Cour des
comptes ;

B. considérant que la réforme de la coopération au
développement belge s’inspire de manière non négli-
geable des recommandations formulées par la com-
mission de suivi parlementaire, qui était parvenue à un
large consensus sur cette question au cours de la lé-
gislature précédente ;

C. considérant que plusieurs années sont nécessai-
res pour qu’une réforme aussi profonde et étendue
puisse être totalement mise en œuvre et faire sentir
ses effets ;

D. considérant que la mise en œuvre de la réforme
doit être suivie de près pour pouvoir être corrigée où
cela s’avère nécessaire ;

E. considérant que c’est cependant avant tout d’une
plus grande stabilité que les services responsables de
la coopération ont aujourd’hui besoin, afin de garantir

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gehoord hebbende:

– de heer Jan De Bock, secretaris-generaal van het
Ministerie van Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Han-
del en Internationale Samenwerking;

– de heer Etienne De Belder, bijzondere evaluator
van de Internationale Samenwerking;

– de heer Luc D’Haese, verantwoordelijke voor het
dagelijks beheer van de BTC (Belgische Technische
Coöperatie);

– mevrouw Cristina Funes-Noppen, bijzondere com-
missaris van de Directie-generaal Internationale Sa-
menwerking (DGIS);

– de heer Hugo Ponjaert, adviseur-generaal (D30 –
«Indirecte samenwerking») van de Directie-generaal
Internationale Samenwerking (DGIS);

– de heer Frédéric Renard, adjunct van de bijzon-
dere commissaris van de Directie-generaal Internatio-
nale Samenwerking (DGIS);

– de heer Jos Hendrix, inspecteur van Financiën;

– de heer Patrick Coppens, adjunct-auditeur in het
Rekenhof;

– de heer Baudouin Lepecheur, auditeur in het
Rekenhof;

B. overwegende dat de hervorming van de Belgi-
sche ontwikkelingssamenwerking niet in de laatste
plaats gebaseerd is op de aanbevelingen van de Parle-
mentaire Opvolgingscommissie, die daarover in de
vorige legislatuur een ruime consensus bereikte;

C. overwegende dat dergelijke verregaande en veel
omvattende hervorming verschillende jaren vergt om
volledig uitgevoerd te kunnen worden en effect te kun-
nen sorteren;

D. overwegende dat de uitvoering van de hervor-
ming van nabij opgevolgd moet worden om waar nodig
bijgestuurd te kunnen worden;

E. overwegende dat de diensten die verantwoorde-
lijk zijn voor de samenwerking nu evenwel vooral ge-
baat zijn bij een grotere mate van stabiliteit ten einde
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l’efficience et la qualité de la coopération au dévelop-
pement belge quelle que soit l’évolution de la réforme
institutionnelle ;

F. considérant que, dans le cadre de ses respon-
sabilités, la Chambre évaluera la mission de
l’évaluateur spécial lors d’une séance consacrée spé-
cifiquement à cette évaluation, en vue:

– d’améliorer la gestion du service (au niveau du
personnel, au niveau financier,...) ;

– de clarifier la position de l’évaluateur spécial par
rapport aux services du secrétaire général ;

– d’aligner la méthodologie sur les normes et re-
commandations internationales (notamment du CAD de
l’OCDE) ;

– d’informer les services et organisations concer-
nés des résultats de l’évaluation ;

– de faire en sorte que l’évaluateur spécial fasse un
rapport trimestriel à la commission de la Chambre ;

G. considérant que la Chambre entend continuer à
suivre de près la consolidation de la réforme

– en analysant le rapport fait par la Cour des comp-
tes pour le secrétaire d’État ;

– en consultant les rapports des neuf groupes de
travail qui encadrent la réforme.

demande au gouvernement fédéral,

1. de procéder à une évaluation approfondie de l’or-
ganigramme de la DGCI et, au besoin, de l’adapter, en
vue :

– de renforcer l’administration par du personnel qua-
lifié, et de procéder rapidement au recrutement du per-
sonnel statutaire et contractuel si nécessaire à la DCGI;

– de créer des liaisons transversales et de renfor-
cer les possibilités de coordination interne ;

– d’organiser des cellules chargées d’assurer le
contrôle interne, d’une part, et le contrôle de la qualité,
d’autre part ;

de doelmatigheid en de kwaliteit van de Belgische ont-
wikkelingssamenwerking te garanderen, ongeacht de
evolutie van de institutionele hervorming;

F. overwegende dat de Kamer in het kader van haar
verantwoordelijkheid de opdracht van de bijzondere
evaluator in een afzonderlijke zitting zal evalueren, met
het oog op:

– de verbetering van het beheer van de dienst (per-
soneel, financieel, …);

– de verduidelijking van de positie van de bijzon-
dere evaluator ten aanzien van de diensten van de se-
cretaris-generaal;

– de afstemming van de methodologie aan de inter-
nationale normen en aanbevelingen (o.a. OESO-DAC);

– de terugkoppeling van evaluatieresultaten naar de
betrokken diensten en organisaties;

– een trimestriële rapportering van de bijzondere
evaluator aan de Kamercommissie;

G. overwegende dat de Kamer de consolidatie van
de hervorming verder van nabij wenst op te volgen
middels:

– een analyse van het verslag van het Rekenhof
opgesteld ten behoeve van de staatssecretaris;

– inzage in de verslagen van de 9 werkgroepen die
de hervorming begeleiden.

vraagt de federale regering,

1. het organigram van DGIS grondig te evalueren
en waar nodig bij te sturen, met het oog op:

– de versterking van de administratie met gekwalifi-
ceerd personeel en de spoedige indienstneming van
het voor de DGIS zo noodzakelijke statutaire en con-
tractuele personeel;

– het scheppen van dwarsverbindingen en betere
mogelijkheden tot interne coördinatie;

– de organisatie van cellen die instaan voor de in-
terne controle enerzijds en kwaliteitsbewaking ander-
zijds;
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2. d’adapter le contrat de gestion entre l’État et la
CTB, qui doit être renouvelé avant l’échéance légale,
en vue :

– d’accélérer et de simplifier les procédures pour le
financement de la CTB tout en maintenant une gestion
rigoureuse des fonds alloués ;

– de clarifier le rôle de la CTB dans diverses nou-
velles formes de coopération bilatérale (aide budgé-
taire, remise de dette,…) ;

– d’assouplir l’application du cycle de gestion des
projets et des autres formes de coopération, notam-
ment la coopération décentralisée, et de fixer des dé-
lais réalistes en la matière ;

3. de modifier dans le même esprit la loi du 21 dé-
cembre 1998 portant création de la CTB ;

4. de formaliser les accords politiques relatifs aux
budgets propres des Affaires étrangères et de la Coo-
pération au Développement ;

5. d’être attentif, lors de la révision du statut des
diplomates, à la mission spécifique des attachés à la
coopération internationale et aux tâches et compéten-
ces qui en découlent ;

6. de poursuivre, au sein de la DGCI, les efforts
qui seront accomplis dans le cadre de la présidence
européenne en matière de formation et de développe-
ment de compétences et d’exploiter au mieux la colla-
boration entre la DGCI et les autres services des Af-
faires étrangères.

2. het beheerscontract tussen de staat en de BTC,
dat voor de wettelijke vervaldag moet worden her-
nieuwd, bij te sturen met het oog op:

– snellere en vereenvoudigde procedures voor de
financiering van de BTC en daarbij de hand te houden
aan een strikt beheer van de toegewezen fondsen;

– verduidelijking van de rol van de BTC in diverse
nieuwe vormen van bilaterale samenwerking
(begrotingshulp, schuldkwijtschelding,…);

– realistische termijnen in en soepele toepassing
van de beheerscyclus van projecten en andere
samenwerkingsvormen, onder meer de gedecentrali-
seerde samenwerking;

3. de wet van 21 december 1998 houdende oprich-
ting van de BTC in dezelfde geest bij te sturen;

4. de politieke afspraken rond de afzonderlijke be-
grotingen Buitenlandse Zaken en Ontwikkelingssamen-
werking te formaliseren;

5. bij de herziening van het statuut van de diploma-
ten aandacht te besteden aan de specifieke missie en
de daaruit volgende taken en bevoegdheden van de
attachés voor internationale samenwerking;

6. de in het kader van het Europees voorzitterschap
geleverde inspanningen inzake vorming en competen-
tie-opbouw binnen DGIS te bestendigen en de samen-
werking tussen DGIS en de andere diensten van Bui-
tenlandse Zaken maximaal te benutten.
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